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Y apTblkyne aHanisyewLa A3esHHe MexaHisMa MeTadpTaHiMiYHal npaekLbli Npbl aanocTpaBaHHi aAMOYHbIX 8MO-
b y Benapyckaii moBe. Ab’ekTam JacrnefaBaHHs 3'aynsioLua Metadapbl | MeTaHiMii, Skis agmocTpoyBaroLpb
aOMOVHbIS AMaLlbIsiHANbHbIS CTaHbl YanaBeka. Y Mexax gacrnefaBaHbix paseanarivyHbix.aasiHak Hanoosbill
LWbIpoKa NpagcTayneHsl SMOLbli He3a4aBoneHacLl, THeBy, ntoTacui, CTpaxy. Y MeHLanKonbkaclli BbiSyAeHb!
aMaLlbIiHbIA MavyLLi copamy, rpabasanHs, narapgbl. [lacnegasaqHe rpyHTyeLLa Ha KaHLenTyanbHbIX meTada-
pax, Bbl3HauaHbIx [Ix. Jlakocham, M. [xoHcaHam, 3. KaBeLuacam i iHL.

Knroyasbis crosbl: MeTatapa, MeTaHiMist, MeTadpTaHiMist, aMOLLbli.

This paper analyzes the metaphtonymic projection displaying negative emotions in the Belarusian language. The
object of the study are metaphors and metonymies that reflect the negative emotional state of a person. Among
the investigated phraseological units most widely represented are the emotions of resentment, anger, rage, fear.
Smaller amounts are found in emotional feelings of shame, neglect, contempt. The study is based on the concep-
tual English metaphors, defined by G. Lakoff, M. Johnson, Z.: K6vecses et al.
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yBonsiHbl. Y cy4yacHbIM MOBasHayCTBe
AacTtaTtkoBa Bblpa3Ha Hasipaeygda iMK=
HeHHe [ia KOMMNMeKcHara nagbixoy Y BbIBY4Y3HHI
rpamMagcTBa, KynbTypbl i YanaBeka.)Y nayaTky
XIX cT. fa nblTaHHAY TpblAabl «MOBa — HAPOA —
KynbTypa» 3BsipTanica HsMeLKid » BY4YOHbIs
B. K. I'pbim, A. J1. 'pbim, i031 SKix 3HaULLSi cBOM
npausr y Pacii y 60-70-gsragbr XIX cT. y npauax
@. I. bycnaeBa, A. M{ AdaHacbeBa, A. A. lNa-
TabHi. Hanbonblw LwWbipoKae pacnaycrogkaHHe
y cBeue atpbiManinigai B. dooH N'ymbanbTta, siki
neplbiM 3BAPHYY yBary Ha Toe, LUTO MOBa
afnocTpoyBae «AyxX Hapoda», WTO sdHa écub
«camo BbILLE Hapoda», | 4ay a3Ha4YdHHE MOBbI
K «CBETY, K JISKbILb NaMik cBETaM 3HELLHiX
3'qay i YyHyTpaHbIM CBeTaMm Yanaseka» [1, c. 7].
Ak agsHadvae ginocad Y. M. KoHaH, «rictapbly-
Hbl BOMBIT CBEAYbILb, LUTO MOBa Hapoda — rata
3HaKaBae, BobpasHae i cimBaniyHae agntocTpa-
BaHHe gro 6bILus | KynbTypbl, JaknagHae, Xoub
YyacTa i “3awbihpaBaHae”, BbiGyfieHHe Aro ac-
HOYHbIX 9THarpagiYHbIX XapakTapbICTbIK, KyIb-
TYPHbIX 3anasbldHaHHAY | ynnbisay» [2, ¢. 357].
Y [afseHblM KaHTIKCLE BapTa 3BspHyuUua
Ja meTadpap i MeTaHiMIn 9K a MOoyHara maTa-
pbisny, HenacpagHa 3Bsi3aHara 3 MardbiMacuto
npaHikHyLb Ba YHyTpaHbl CBET 4anaBeka,
BbISIBiLlb SIT0O ACHOYHbISI KYNbTYPHbIS, Mapanb-

Hblg KaluTOyHacLi, Tpaablubli, SIKia 3acHaBaHbl
Ha aflvyBaHHAX, MbICIIEHHI, NaBOA3iHaX | HaBbl-
Kax, 3Bbl4asiX i KyNbTYPHbIX JAaCATHEHHSIX.

J1. M'yceHc BbINyyae yaTtbIpbl Thifbl y3aema-
O3esaHHa meTadhapbl | MeTaHiMii | Hagae 3'sBe
Ha3By «MeTadTaHimisa» [3, c. 323—-340]. lno-
T332 ab CiHKpaTbIYHacLi MeTadapbl i MeTaHiMii,
BblkazaHas y npauax P. B. AxabcoHa [4],
3Hanwna pasBiluUé Yy cydacHbIX KarHiTblyHa-
ceMiaTbIbHbIX  KaHuanublisx k. Jlakodpa,
M. bxoHcaHa, B. Kpodhta, k. Tannapa, . Pa-
O9Ha, K. ®enepua.

P. B. AkabcoH cuBepagsiy yHiBepcanbHacLb
anasiupli «MeTadapa — MeTaHiMig» y MoBe,
A3erHacui Mo3ra YanaBeka, po3HbiX Bigax ma-
cTauTBa, nakasay, LUTOo raThbls ABa Bidbl aAHOCIH
(cyBsizen) — na nagabeHcTBe i Na cymexHacuji —
npbiCcyTHiYaloUb y nobon cictame 3Hakay [4,
c. 111-126].

XKacTbl i MiMika YanaBeka — HeBepOanbHbIS
CpOOKi 3HOCIH, sIKiA nepagatoub aMoUbli Yana-
Beka. MeTaHiMiYHbI XapakTap Malolb X3CTbl
i MiMika, SIKisl 3axoyBatoLb reHETbIYHYHO CyBA3b
3 pyxami uena XbIBEN: nassxaHHe, APbhKbIKi,
HaxMypBaHHe OpoBay, MayacBaHHe naTbinilbl,
a Takcama nnad, CMex, yCMeLlKa, akpyrieHbls
af cTpaxy Ui 343iyrneHHst BoYbl, YblpBaHb (bnea-
Hacub) TBapy, CLUiICHYTbIS BYCHbI, CTOrH, 3aKyc-
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BaHHe BYCHay, 3MOpLUYaHbI Ui Haa3bMyTbl TBap
[5, c. 136].

AQHakK yce «TaaTpanbHbIsi» X3CTbl i nacTa-
Bbl, HEHaTyparnbHas ycMellKa, apTbICTblYHae
«aKpyrreHHe» Bayal, HAWYbIPbIS Crnésbl abo
CcMex agHocsuua fa 3Hakay-konih. Y 3Hakay-
konin (abo 3Hakay-ikOH) CyBsi3b asHavanbHara
i asHa4Yaemara MmaTbiBaBaHa nagabeHcTBaMm
MK iMi, @ 3Haubllub, 3'Ayndeuua meTadapbly-
Hanm [5, c. 278].

Ha cyyacHbIM aTane pasBiuusa andblHHara
MOBa3HayCTBa MNblTaHHi CIHKPATbIYHAW pPanpa-
3eHTaLubli 3MOLbIM YanaBeka y MOBe 3acTatoL-
La y UaHTpbl yBari gacrneaysikay, y ToM Xa 4ac
Ha Jaa3eHbl MOMaHT y 6enapyckan NiHrBicTbILbl
afcyTHiMaloLUb Npaubl, SKis garoub anicaHHe
3’aBbl MeTadTaHiMii Y 6enapycka MmoBe, a Tak-
cama BblgynswoLb fe creubldiky y cynacray-
NEHHi 3 iHWbIMi MoBaMi. 3 M3aTan BbISIyJIEHHS
AaCHOYHbIX Bigay meTadTaHiMiin, LUITO BbIKapbIC-
ToyBawLUua Ans panpas3eHTaubli HeraTblyHbIX
aMoubl, Hami Obly NpaaHanisaBaHbl L3par
npsiknagay 3 benapyckara N-kopnyca.

AMoubli He3agaBoneHacui, rHeBy i nro-
Tacui y 6enapyckan MoBe Han4yacuen yBa-
cabnswouua Yy KaHUdNTyanbHbIX Magansax:
«3Mnocub — UANMIO», «3M0CUb — Bap'auUTBay,
«3I10CHbISt MaBOA3IHbI — arpaciyHbIAg NaBoA3iHbI
XbIBEN». Pasrneasim metadapbl i MeTaHimii
3M0CUi, ajcapTaBaHbld Ma  KaTAropbisx
y agnaBefHacLi 3 acHOyHan KaHuanTtyanbHau
CTpykTypan. Hanbonblw nawsipadas dopmyna
MeTadapbluHara nepaHocy «isidHbl CBET —
ncixiyHbl cBeT» [6, . 61].

Y3aemaasesitHHe MeTaHiMiYHanm Maaani «na-
BANiYBaHHe Tamnepatypbl Lena —. y3bymxaHbl
CTaH, HepBoBasi HanpyxaHacub» [7] i kaHuan-
TyanbHbIX MeTadap «3nocub,— aroHb» (anger
is fire), «3nocyb —»uUaMAO» (anger is heat)
cBeauybllub Mpa ‘MeTaTaHiMilo: eHey narniyb
capua, eHey . (3r1ocub) nsa4s dywy, Hazgpaub
HsIHasicuro, NMAKAo Aywy, eHey icKpblyya, 2Hey
rnanae, eHey apbye y rnonbiMs, CYbip8aHEYHO
adeHegy. MarybiMa Hasipaub aHTaraHiCTbIYHYHO
MeTadapbIUHy0o Maganb «3nocub — Xonagy:
CUIKOO3EHBI r03IpK, 2opa capuya cmyOd3iyp.

[aBoni mawTabHa akpacneHbl MeTadapbly-
Hbl NepaHOC «HabbILLE XbIBENbHbLIX pbiC (yna-
AabHeHHe XblBENam) nag ynibiBam rHeBy —
3HellHAe nagabeHcTBa YanaBeKka Ja XbIBEnbI
Yy rHeyHbIM cTaHe» [8, c. 77], Ak KaHUanTya-
nisyeuua y npaekubli «3r0CHbISI NaBoA3iHbl —
arpaciyHblsi naBoA3iHbl XbIBEN» (angry behavior
is aggressive animal behavior): nakassaup
Kinuropbl. J1. TyceHc TpakTye Takia npaekubli gk
MeTadTaHiMiYHbIS, XOUb Yy HEeKaTopbIM C3HCE

MOXHa He naragsiyua 3 raTbiM, NakosnbKi y ga-
A3eHblM BbINagky napylaeuua aHTpanaudH-
TPbIYHbI NAgbIXOA4 [a BbI3HAY3dHHA 4YanaBeka
y MOBe.

MoxHa 3BspHyUb YyBary i Ha TrykaBbls
BbISTYNIEHHI, [3€ Yacuen 3a yCé 3bIXxogHau Kpon-
Kan 3’'aynsdeuua npaekubla «npagyrneHHe aMo=
Ubl THEBY Ha BepbanbHbIM y3pOyHi — npasy-
NeHHe arpacii xbiBénami»: abnasup, nasyua,
nanasyuya, abpaxaup, 3’axiOHidaub, rnazaykauy-
ua, asyb, eblnasub, pbikaub, cabaybiyua,
eblpKayua, payui; a3esapaub, a3espasibl, awlda-
pbiyua, awdauiHiyya, Habbluybiyya;. y30bibiyua,
epbi3uics, nazpbi3yics, uanayua, » Harnacui,
HakiHyyya, OXaniyb, HamarnbipaHbl {8, €. 77].
Mpauarsae p[apseHylw napageifMy  Kanuan-
TyanbHasg meTadhapa «3focub «— XygacHas
XblBENa»: eaykasamas. He3adagosieHacub,
cyuiwblyb €eak HesadagolleHacub, a3ssips-
J1as nomacub, HEHaxapHasi romacuyps, He day
X8iriHHamMmy eHegy 8bILUCUS.

[HWaa dpopmyna cemaHTblyHara rnepaHocy
«xBapo0a;. pacCTponCTBbl MCIXiYHbIX MNpaLa-
cay — BbICOKasl CTyrneHb MNpasiyNieHHsa THeBY,
4aro Hanpyxasacupb» [8, c. 77], Akas cBeauyblub
npa «HeynagkaBaHacub YHyTpaHara CBeTy,
OYLW3YHbI AblckaMdopT, HE agnaBeHbIst HOpMe
naBoa3iHbI» [9, c. 57], ybipae y cabe meTaHimito
«rHey — arynbHas isiyHasi ycxBansBaHacLby.
HasBaHaa meTtaHimia i kKaHUaNTyanbHaa meTa-
dapa «3nocub — Bap’aAuTBa» (anger is insanity)
cBeavaub npa meTadTaHiMito: briickaub 8aybi-
ma, 6sickyybiss ad eHegy 804bl, be3 namsiui ad
2Heesy, 4aKarsi caMbiX PO3HbIX HeyYakaHacueu
ald A20 pas’rowaHaza eHesy, 38ap’auenas -
macub, warsnewyb! ad eHesy.

[anen pasrneasim metadpapblyHbl NepaHoc
«CTYMeHb MpasiyneHHa npbIpogHbIX 3’9y —
npasiynieHHe rHeBy, fkas MOXa Cynpasagykal-
La NayHbIMi A3edHHsMI» [8, ¢. 77], 3acHaBaHyto
Ha KaHuanTyanbHan meTadapbl «3Mocub —
npbipogHasa 3’aBa»: YopHas xearssi 2Hegy kKidae
MsIHe 3 IMiHbI, Jlomacub 8a MHe 3abywasarna,
na eanadkim 6enacHexHbIM uerne rpabsiaarni
byUHbIs x8arni 2Hesy, y sipKka-bnakimHbIxX sadax
3HOY naybiHamna eipasaub He3adagsosieHacub.
AMOLLHIA Tpbl MpbIKnagbl Takcama 3ny4YaHbl
3 KaHuanTyanbHam MeTadapan «uena —
émMmiluda gnsa aMmoubln», A3e émilya — uena
i BOYbl. YCe HasBaHblsi Npblknagbl 3'synsawouua
mMeTadTaHiMigMi, 60 pa3am 3 KaHuanTyarnbHamn
MeTadapan y ix MpbICyTHiYae MeTaHiMiYyHas
Magonb «disisnariyHas npasiBa aMoubli —
aMoubIs».

Takcama 3 MeTaHiMiYHaM Magano «qisis-
nariyHas npasiea 3MoLbli — 3MOLbISI» 3nyyaeL-
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Ua KaHudnTyanbHaa MeTadapa «3nocup —
gisiyHaa cina» (anger is a natural force):
CkamsiHey ad eHeegy, 3ampacrna ad eHesy,
cKarnaHyycs ysecb al 2Hesy, Kanaujycsi al
3r0cui i eHesy, 3a0pbiXKana y MsHe ycé ad eHe-
8y, ckanaHyna ad panmoyHaza eblbyxy eHeasy.
'aTa meTadpTaHimivHasa Maganb cBeaubllpb, LUTO
«hisiyHae y3asesaHHe Ha ab’ekT — BbIHIK, Npasi-
Ba aMalblsiHarbHara HanpyxaHHs» [8, c. 77].

AOMOYHbIS 3MOLLbli MOTYLIb Panpa3eHTaBaL-
La Sk 3navblHUbl Npbl yBacabneHHi y kaHuanTy-
anbHam meTadapbl «3510CLb — CYMNepHiK y 6a-
paubbe» (anger is an opponent in a struggle):
nromacypb alHsna y 20 Moy, ckasay-npaciney
al eHesy 30ywaHbIM 2onacam, 30yuwiaHbiM ad
2Hegy 2onacam.

KaHuanTyanbHaga metadapa «3nocupb — ra-
payas Bagkacup y émiwdbl» (anger is a hot fluid
in a container) mae WbIPOKi CNEKTp npasy, Tak,
3nocub MoOXa Kineub, nadbiMauua, ObiMeusb,
8blryckaub rnapy, sonauyb, 8blbyxaub: OYHbI
2Heay, 3apas JiornHe ad e2Hesy, royHbl abypIHHS
i 2Hesy, y Axpama KaH4aycs 3anac warnéHaza
2Hesy, Kpblyda, pocrad i iromacyp Kineni y s20
JNIAMaHye, 804bl, NMOYHbISI 2HEBY.

HacTtynHasa copmyna meTtadapbidHara ne-
paHocy — «npagMeT — MCiXiYHbl CBET» [6, €. 61],
A3e «KonepaBae CyafHsCeHHe — KpanHASA CTy=
NeHb navyuusa»: YopHasi Jiromacub, 30cub
usiMHee, 4YopHasi xearsnsi 2Hegy Kidae MsHe
3 AMIiHbI, He3adaesorsieHacub wapal Xmapkal
cnisaaHyrna y meapbl XaH4biHblf [1'e He 8iHO,
a YOopHyo iromacup, navyapHey ad eHesy, 3eris-
Heup ad 3rnocyi (2Hesy) [8, ¢ 78].

Awys agHa cemMaHTbl4Hag Magenb —
«THEeY — MecLa Y NpacTopbl»: EH eamak Xymka
adbiwoy ad cealieo ‘epo3Haza, cHesy, 3ambiM
baubka nepaxodsiyb Ha 2Hey i abypsHHe Ha
adpac po3Hbix 0amakpamay.

[Ona agniocTpaBaHHA 3MOLbIN rp3baBaH-
HA, narapably 6enapyckam moBe HanbonbLu
XapaKkTapHbl KaHUIMATYanbHbIS Magani: «narap-
0a — BagKacLb Y EMilYbI», «raHapbICTaclb —
BAPLUSHCTBAY. Pasrnensim meTadhapsbl
I MeTaHimii rpabaBaHHA, narapapbl, agcapTaBa-
Hblg Ma KaTaropblsx y agnasefHacLi 3 acCHOyHan
KaHUaATyanbHan cTpykTypan.

«3 nazapOaro ers103ey 38epxy YHI3» — Hau-
©onbL sickpaBbl MeTadTaHiIMiYHbI NpbIKNag, siKi
ybipae y cabe meTaHiMilo «BbiNpacTaHas na-
CTaBa — raHapbiCTacub» i KaHU3NTyarbHY0
mMeTadpapy «raHapbiCTaclub — BAPLUSHCTBA»
(pride is a superior), BbinyyaHyto 3. Kaeelus-
cam, 00 raHapniBbl 4anaBek narapaniea
cTaBilua Aa ThiX, Karo nivbilb ropLbIMi 3a csbe
[10, c. 30].

Wbipoka npagctayneHa MeTadapblyHae
yBacabneHHe KaHUuanTyarnbHbIX Maganen «na-
rapga — Bagkacub y émiwdbl» (pride is a fluid
in a container): HanayHsly 520 nazapdal Oa
IHWAbIX, XaH4bliHa alKasana sIMy [r103ipKam,
MoyHbIM rnazap0bl, 3 MaKkor 3HiWwYvasrnbHau na-
eapdall y makix 65i3HbIX 8adax, He criyckay.
3 meapy 2opKae MiHbl, royHae rnazaposbl.

[a rpynbl amMoLbIi copaMy HanbonbLL Xa-
PaKT3PHbI KaHUANTyanbHbIs Magani: «copam —
XaBaula af CBeTy», «copam — xBapoba», «Co-
pam — aroHb». Copam — raTta, HarnayHa, agHO
3 caMbIX MaykniBbIX navyLuay. Yanasek Hibbl va-
coBa namipae, gpaHuBee, afyckae ranasy, xa-
Bae BOYbI, i TOMbKi YblpBaHb KpacamoyHa cBef-
Ybllub Mpa Toe, WTO agbbiBaeua y Aro AyLbl.
Mpagctaynstodbl  aCHOYHBIS »MeTadapblyHbIS
3bIXOAHbIS AaMeHbl copamy, 3. KaBewac rpyHTy-
euua Ha npauax . Xonanga,A. Kinnica i K. Nane
[10, c. 32]" Hanbonewn pacnayciogkaHas meTta-
hapblyHasi Magarb «copam — xaBauua aj cBe-
Ty» (shame is, hiding away from the world): ad
copamy €H ade€y eoubl, 3aKpbira OarloHbMi
meap, Hibbl Xasaroybl eHAMIIi8bl copaMm, y HsC-
uepnHebIM copame 3amyiisia 0arioHsIMi meap, 3a-
xauenacs ad copamy adpasy X Hakpbluua YbiM-
Hebyd3bk 3 2asasod.

[aBoni yacta cycTpakaeuua nepaHoc —
«copam — xBapoba» (shame is an illness):
pamipay ad copamy, nakymyrodbl ad copamy,
Kpoyto na3sasnieasicsi ad copamy, 51e03b He Miie-
na ad xaxy i copamy. 3 KaHUSMTaM copamy
MOXa Obiub 3ny4yaHa yBacabneHHe usanna /
arHio: 32apaub ad copamy, Ui He nsa43 ysbe co-
pam, copam narniupb, 32apana adHadacHa y rs-
KernbHbIM copame, HedakaHa arnék copam. Aa-
HaK BapTa ag3Hauyblub, WTO Y Bblpa3e wmae
WYoKi e2apayb npbICyTHIYae MeTaHimia (co-
pamMm — UsANno), Ha sikon HagbyaoyBaeuua me-
Tadapa (LWTO MarybiMa Ha3Baub «MmeTadapbly-
Han meTaHimiany) [10, c. 38].

[a rpynbl aMoubIn cnanoxy, cTpaxy, Xaxy
y Genapyckan mMoBe Hanbomnbll XapaKT3PHbI
KaHUaNTyanbHblA Magani «disianariyHasa npas-
Ba 3MOLbli — 3MOLbISi», «Cnanox — xsapobay,
«cTpax — xBapobay. [Mamixx amoubiami i di-
signariyHbiMi NpasBaMmi BigaBO4YHa MNpblYbIHHA-
cnefyas cyBs3b, sikad agnocTpoyBae nayHyto
MeTaHIMiYHYI0 npaekubito. aTa pobiub 3pasy-
menbiM, 4Yamy 3. Kaeewoac i k. Jlakod
nactynasani arynbHbl METaHiIMiYHbl NPbIHLbIMN:
«npasiBa amoubli — amoubisg» [7].

BigaBo4yHa, LITO MOYHasi panpaseHTaubls
cTpaxy, axy nagobHa ga paakubli YanaBeka
Ha xonap i 3Bf3aHa 3 Hepyxomacuto, ApbhKaH-
HeM uena, 6rnegHacuto ckypbl. 3BEPHEM yBary
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Ha MeTadTaHiMiYHae y3aemaasesiHHe KaHLamM-
TyanbHam metadapbl «cTpax — xsapobay (fear
is an illness) i meTaHimiuHa Magani «npasea
3MOLbli — 3MOUbIS»: Mapo3 r1a cKypb! (na criiHe,
na uene) npsibsieae, xo003iub, 035p3, npabee,
npabsieay, xadsiy, npadwoy, npadsipay; cKypa
WwapxHe (wapxna, nawapxia);, mypawki beea-
toub (npsibazaroupb, bs2yypb) na yene (na criqe,
ra ckypel); 3y6 Ha 3y6 He nanadae / mparnnse;
KaneHkKi / nibimki Opbixaub.

Takim 4blHaM, KaHUBNTyanbHyto MeTadapy
«cTpax — isdiyHasa cina» (fear is a natural
force) wmarybiMa pasrnggaub Y 3BA3KY
3 MeTaHiMiYHan Maganmno «npasisa aMoLbli —
aMoubisi»: azapHyy isHoOy 3ababoHHbI cmpax,
acnsnina cmpaxam bniskae cmepui, abypaHas
cmpaxam, 3MyqaHbl Xaxami, 3ausimsbl ad Xxaxy,
)xaxam npaujiHae, ckanaHyycsi ad crnasoxy, Ha
Kapomki yac axorieay criasox, 30pbl2aHynacs
ad curoXnl i crnasoxy, ed3b He camrena ad
crarnoxy, ckanaHyywsics ad 2idniea2a crarso-
Xy, Mspygeroybl ad xaxy, 3 xaxam abMép.

LLITo aa nakanisaubli cTpaxy, TO €H 3Bbl4au-
Ha «MecLiula» ¥ Badax, npa LWTo ceegyalb Ha-
CTYMHbIA MeTadapbl Npaekubli «CTpax — Baf-
Kacub y émiwdbl» (fear is a fluid in a container):
MOYHbIMI Xaxy eaybiMa, y Hawblx eadyax esiKi
crarnox, Kpbléa ycMmixaycs 3 He3amyx/bIM
cmpaxam y 8y3Kix eaydax, meap _mabina
PYXKOo8bIMI risiMami, y eadyax rnpacmyrniy cmpax,
cmpax JYamycbUi 32acay nepad d3iyHbiM adyy-
8aHHeM, 8bleaHsItoYbl 3 OyWwbl afoWHI cmpax,
panmam y eadax y ®paH4yacKi rneckaHyycs
crarnox, nacris y si20Hyr cesgoomacub eapam
whbibaHyy crasox.

Ha acHoBe npaaHanizaBaHara. MaTapbisny
MOXHa  BblfyYblUb “ Takid' mepaHocbl, SK:
«CTpax — He3BblyanHas icTOTa», «CTpax —
cynepHik y 6apaubbe», «etfpax — rpamagcki
KipayHik», . gaKkig . Oyayub npaintocTpaBaHbl
npblknagami HXaN.

MeTtadapbl y Mexax npaekupbli «cTpax —
He3BblYaliHasa ictota» (fear is a supernatural
being). MeTadapbiyHa 3amaLioyBaoLb 3a 3MO-
LbIA gKacLi XKbIBbIX ICTOT: abydxaycs xax, ae-
HsA8blI cmpax axariy, cmpax axiHay sie ycé 6o-
e, y.€cbessidomacbUb KarnimaHa rnaday nay3buyi
cmpax, xax y3beiycsa y nasempbl i ypasiy
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naniubissHmay, 03iKi, HeMbl Xax naoKiHyy MsiHe
yeopy. CTpax MOXa panpa3eHTaBauua sk
cynepHik y 6apaubbe (fear is an opponent in a
struggle): xax anaHasay, éH wuybipa iMKHeyua
rnepamaaybl cmpax y cabe, dywsbly y cabe mou
cmpax, ui yce adonetoub cmpax, nepaciniy obi
YCAnaKi cmpax, cmaparodbics Hesik adosieus
ceoli cmpax, nedsbee adornbealybl cmpax,
xroney cmpbimiigay, nepamazay ceol crmpax,
)Kax axariy s20 mak MOouHa, Wmo repaciniy.
MepaHoc «CcTpax — rpamMafcki KipayHik» (fearis
a social superior) nepcaHidikye cTpax, Bbisyrisie
Aro sIK MaryTHyto, ayTapbITaTHYIO ihayTapbiTap-
Hyto acoby: Heliki cmpax ui fpaddyeaHHe He
rnyckae MmsiHe naznsadseup, naycooHa fnakHasani
may4aHbHe U cmpax,< ad xaxy Ha 00C8imKy
npaybiHaycsi HapoO, Cramaox wmypxaHyy MsiHe
ad eamazaa mecua.

3aknydHHe. PanpageHTaubid amaubliHa-
navyuuésan cdepbl YanaBeka y Oenapyckan
MoBe aafbiBaelLia Yacuen 3a YCcé O39Kyoubl
npauacy. Metadapblsaubli, ki nepagae BOO6-
pasHa-acaubIATblyHbIS YAYMeHHi npa YanaBeka
y cBeLe i Aro. aCHOYHbIA navyuLi i aMoLbli, 9KC-
TopbiApbI3aLbia sKix npbinagabHseuua aa Tbix
L HWbIX 3’y 9K 3HEeLUHsira cBeTy, TakK i uanec-
Hara BOMbITY YanaBeka.

AHanis aMoubln y MOyHaW KapuiHe CBeTy
Oenapycay Ha MeTagTaHIMiYHbIM MaTapbIisne
AasBansie cuBsip4Xalb, LUTO Npa3 CEMaHTbIKY
CTPYKTYPHBIX  KamnaHeHTay MeTtadTaHiMin
NnoyHa i Bblpa3dHa panpa3eHTyeuua YHyTpaHbl
CBeT i BblsgynstouLa aMoLbli i nepaxblBaHHI Ya-
naeeka. Y mexax gacnefasaHbix bpaseana-
riYHbIX aasiHak Hanbonbl Wbipoka NpaacTay-
neHbl aMoubli He3agaBorieHacli, rHeBy, Jto-
Tacui, cTpaxy. Y MeHLwan KonbKacui BblsyreHbl
aMaLbIfHbIS Navyyui copamy, rpabaBaHHs, na-
rapapl.

MaTapblansl i BbIHiKI JacrnegaBaHHS MOryLb
Obllub BblkapbICTaHbl y Mpauace paanisaupli
niHrBakynbTypanariyHara nagpixogy Aa HaBy-
YaHHA Benapyckan MoBe, Y KOMMNIIEKCHbIX Aac-
nefaBaHHAX Nekciki i MOyHan magani ceeTy Ge-
napyckara Hapoga. Beibapka i knacigikauplis,
npanaHaeBaHbld Y JacregaBaHHi, Moryupb
CcKnacui acHoBy Afis CrioyHika MeTadpTaHimin
Genapyckan MoBbl.
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